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PYCCKHUE BEPCHUM ITIEPBOI'O TIOCJIAHUA ITETPA
(CONMOCTABUTEJBbHBIA AHAJIN3 CUHOJAJIBHOI'O
N COBPEMEHHOI'O ITIEPEBO/1OB)

[Osipova A.A. Russian Versions of the First Peter’s Epistle
(Comparative analysis of Synodal and Modern Russian Translations)]

The paper includes the analysis of divergences of two Russian versions of one of the most
linguistically perfect parts of the Scripture. As a result of the comparison different divergences were
found. The existence of those may result in discrepancy in factual, semantic and modal levels. While
comparing the sets of semes of distinct lexemes were studied on the basis of data taken from dictionaries
of modern Russian language and the language of the 19™ century. Information taken from dictionaries
included into Synodal and Modern Russian translations was taken into consideration when factual
divergences were being revealed. The existence of grammatical differences may be connected with extra
linguistic factors not known to common readers.
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[lepBoe cobopHoe mocianue amoctrojia [leTpa BXOAUT B HOBO3aBETHYIO
yacTh CasimieHHoro Ilucanus u siBisieTcs, Mo MHEHUIO Y. bapkiu, «0IHUM H3
CaMbIX JOCTYNHBbIX W NOHATHBIX B HoBom 3aBere» [2]. OTHOCUTENBHO TOTO,
KOMY BCE-TaKM MPUHAJJIEKUT aBTOpcTBO [locnaHus, BEIUCh NUCKYCCHUH, CIIPO-
BOILIMPOBAHHBIE TeM (DAaKTOM, YTO ITa 4acTh buOIMK HamucaHa «IIPEBOCXOIHBIM
I'PEUYECKUM SI3BIKOM» [2] M SIBISIETCS «IPOM3BEJACHUEM O0Opa30BaHHOTO YEIIOBE-
Ka, TIAcATeNs, CBEAYIIETO B TOHKOCTSX PUTOPUKH, BIAJICIONIET0 OOraThiM M
Hay4YHbBIM CJIOBapHbIM 3anacom» [L{uT. o 2], u mbicib 0 ToM, uTo IleTp mor nu-
caTb TAKUM SI3bIKOM, BBI3bIBA€T COMHEHHUA. CyIleCTBYET NPEIIOI0KEHUE, UYTO
Mmbicau [leTpa Obutn 3anucansl CrilyaHOM, 3HAYUTEILHOU (UTYPOM paHHEXPH -
CTHAHCKOW IEPKBU, YEIOBEKOM OYeHb OOpa3oBaHHbIM. Kak Obl TO HU ObLIO,

OeccrnopHBIM ocTaeTcsl GakT CTHIMCTHUECKOro coBepimieHcTBa [locmanus. U mo-
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TOMY MOET IPEACTABIATh HHTEPEC COMOCTABIIEHUE IBYX nepeBoaoB [locnanus
HAa PYCCKHM S3bIK, HAlPABJICHHOE Ha BBISBICHUE PA3JIMYHOIO pOJa S3BIKOBBIX
HECOOTBETCTBUU. B HacTodAlmel cTarbe MpemiaraeTcs aHalu3 pPaACXOXKICHUU
nepBoi riasl [locnanus B CunonanbHoM 1 COBPEMEHHOM PYCCKOM IMEPEBOJIAX.

OOpatuMm BHUMaHHE, 9TO Ha3BaHUA aHAMH3UpyeMoro ¢parmMenta CBSIIEHHOTO
[Tucanust B AByX mepeBojax oTinuarotcs. Hazpanue, npencraBieHHoe B CHUHO-
JaIbHOM TiepeBoie, Oomnee nHpopmatuBHo — «llepBoe cobopHoe mocmanue Armo-
crona [lerpa», B CoBpeMEHHOM MEPEBOJI€ UCIOJIb3YETCS JIEKCEMA KITUChMOY, CAMO
€ Ha3BaHue Mo cpaBHEHUIO ¢ CHHOJIaNbHBIM NEPEBOJOM penyuupoBano — «llep-
Boe nuchMo [lerpa». OTHOCUTENBHO JaHHOTO M eme mectu [locnmanuii, uMeronmx
cratyc «cobopHbie» TonkoBas buOmus A.Il. JlomyxwHa TOBOPHUT ClemyoIIee:
«menem CoOOpHBIX MOCTAHUN HA3bIBAIOTCS CEMb HOBO3AaBETHBIX NMHCAHHUMA CBSI-
ThIX ANocTonoB: oaHO — MakoBa, nBa — Ilerpa, Tpu — Moanna borocioBa u 0HO
WNynpl...Ha3zBanue “coOOpHBIN~ ObUIO JAaHO 3TUM TMOCIIAHUSIM HE CAMHMH THcCaTe-
JSIMU UX, @ BIIOCEACTBUH — L[epKOBBIO, XOTSI OECCIIOPHO B OYEHB Pa3HOE BPEMHI. . .
B Beke EBceBus (B mepBoil MOJIOBUHE YETBEPTOTO BEKa) OOIIECYNOTPEOUTENHHO U
OOIIEen3BECTHO ObUIO Ha3BaHWE COOOPHBIMH JUISI CEMHU aMOCTOJIBCKUX MHCAHHI)
[7]. JlomyxuH Takke roBOPUT 00 OOITHOCTH «TOHA M COJICPKAHUS JaHHBIX YacTei
CesiienHoro Ilucanus. Benercss Hemano copoB OTHOCHTENBHO MPAaBOMEPHOCTH
BKJIFOUECHUS JAHHBIX CEMHU ITOCIAHUM B YMCIIO KAHOHMYECKUX KHUT, a TAKXKE O pas-
MerieHuu ux B bubnuu. [IpuHIMnmuansHO BaXKHO, YTO JaHHBIC BOMPOCH M CIIOPHI
KAaCaroTCsl B paBHOW CTENEHU BCEX CEMHU TMOCIIaHUM, U MOTOMY yHOTpEOJICHHE Tep-
MHHA «COOOPHBII» B Ha3BaHWUU (B YACTHOCTH, ISl aCCOIMAIIMU C OMPEIEICHHON
rpynmnoi yacteit bubnum) npeacrasisercs 6oJiee 4eM OrpaBIaHHBIM.

Bo3sBpamascs x Bompocy si3pikoBoro odopmienns I[lepsoro nocnanus Ilerpa,
CJIeIyeT CKa3aTh, YTO MPU COTIOCTABICHUU JBYX €TI0 PYCCKHX BEPCHIl MOTYT OBITH
BBISIBJIEHBI HECOOTBETCTBUS HE CTUIUCTUYECKOTO, a, TTIaBHBIM 00pa3oM, JIEKCHKO-
CHHTAaKCUYECKOro I1aHa. [IpuBenem HEKOTOpbIE TPUMEPHL.

B nepByto ouepenb, 00paTuMcst K IEKCUYECKUM HECOOTBETCTBUSIM, BCIICICTBHE
KOTOPBIX BO3HUKAIOT (PaKTUUECKHE PACXOXKCHUS BYX MEPEBOIOB.

«llocemy, [603n1001€HHbIE], Npenosicas upecna yma aue2o, 60OpPCmeys, co-

8epuleHHo ynosaiime Ha nodasaemyio eam oOnazooams 6 seienuu HMucyca Xpu-
cmax (CIL, IL11., 1:13)
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«llycmov nosmomy eaws pazym 6yoem mpess u 6ce20a 2omos K oeticmsuro. Bos-
Jlodicume ce ceou Haoedxcovl Ha boowcwvo doopomy, komopas 6voem eam daposana
6 enw saenenus Hucyca Xpucmay (C.P.IL, I1.11. 1:13)

ITocnanue CO31aBaJIOCh HAa paHHCM 3TallC CTAHOBJICHUA XPUCTHUAHCTBA, B IICPU-

0Jl, KOTJIa HJiess BTOPOro MPUIIECTBUS XprCTa Oblla YpEe3BbIYAMHO aKTyalbHOM, U,
1o MHeHuwo Y. bapknu, «unes o Bropowm IlpuiectBun 1TOMUHUPYET B IOCHAHUH C
caMOTo Hayvaja M JI0 KOHIAa KaK MOOYKIaloIUii MOTUB OBITh TBEPJBIM B BEPE...»
[2]. TakuM 00pa3om, npuBeAEHHbBIH KOHTEKCT CBsieHHoro I[lucanus Bnoyine mMo-
KET OTHOCUTHCA K OyayIiemMy, moTomMy BeIOOp (OopMbl OymyIero BpeMeHU aBTO-
poMm COBpEMEHHOTO MepeBojia MPEACTABISIETCS BIOIHE onpaBaaHHbIM. CTOHT, OT-
HAaKo, CKa3aTh, 4TO 0€3 CIEeIUaibHOr0 KOMMEHTAPHUsI OTHOCUTEIBHO 3TOTO DKCTpPa-
JUHTBUCTUYECKOTO HIOAHCA UCTIOJIb3yeMas rpaMMaTHIeCKasi KOHCTPYKITUS MOXKET
MPUBECTH K HEMMOHUMAaHUIO yuTaTesneM. Bo3moxkHo, aBTopbl CHHOAAIBHOTO TIepe-
BO/Ia, BEIOUpas 0oyiee HEUTpaIbHBIE B JAHHOM CiIy4yae (hOpMbI HACTOSIIETO BpEMe-
HU, CMOTJIM M30€XaTh CMBICIIOBOTO (ISl YMTATENsI-HECTICIIUAINCTa) U TPaMMaTH-
geckoro HecooTBeTcTBUsA. C nmpyroit ctopoHsl, opma OyayIiero BpeMEHHU, HC-
nosib3yemasi B COBpeMEHHOM MEPEBOJIE, MOAPa3yMEBAET, UTO B HACTOSIIEE BpeMs
«boxbst oOpoTa» oTcyTcTBYeT. Kpome TOro, CTouT 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha COOT-
HOIIIEHHE Jekcuuecknx eauHul] «boxes moOpora» u «Omaromateh». bornee ynau-
HBIM JUISI JAHHOTO KOHTEKCTa TMPEJCTABISETCS BCE-TaKu BBHIOOp aBTOpoB CHHO-
JAJIBHOTO TIEPEBO/IA, TOTOMY KakK JIEKCEMA «I00pOTa» CKOpee UMEET OTHOIICHHE K
MUPCKOH cdepe, HeKeTu 00KECTBEHHOM.

Crnenyrommuii GpparMeHT JAEMOHCTPUPYET KOMIIOHEHTHOE PACXOXKJIEHUE IBYX
MIEPEBOJIOB, BIUSIOINIECE HA €0 CMBICIIOBOE HAIIOJIHCHHE:

«llocrnywanuem ucmune yepes /lyxa, ouucmus Oyuiu 6auiu K HeauyemepHomy opa-
MonooUI0, NOCMOSIHHO Trooume opye opyea om wucmozo cepoyay (C.IL, ILI1. 1:22)

«Ouucmus cebs nocjiyuianuem ucmuHe, odume Opamves-xpucmuan Heauye-

MepHotL 110608b10, om uucmozo cepoya, ecemu curamu oywu!y (C.P.I1, ILII1. 1:22)
[TepBbIii KOMITOHEHT BBICKa3bIBaHUs Oosiee pacrmpocTpaHeH B Bepcuu CHUHOIANb-
HOTO TIEPEeBO/Ia, TJIE JIKCEMa «ITOCITyIIaHUe» MMEET JomojiHeHne «aepe3 Jyxa». Ta-
KO€ PacXO0JKJICHHUE, Ha HaIIl B3IJISI, JJOBOJIBHO CYIIECTBEHHO, TaK KaK HECOOTBETCTBHE
MIEPEBOJIOB JPYT JIPYTy aOCONIOTHO OYEBUAHO. BTOpoe pacxokjeHue He MEHee ce-
PBE3HO: JIEKCeMe «OpaTonroouey, ynorpedacHHOH B KOHTeKcTe CHHOIAIBLHOTO TIepe-

BOJ4d, COOTBCTCTBYCT JICKCHMYCCKOC COYCTAHHC ((6paTI>$I—XpI/ICTI/IaHe», BI)I6paHHOC aB-
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TopoMm CoBpeMeHHOro rnepeBojia. Ha3BaTh JaHHBIE JIEKCHUECKUE €IUHULIBI CEMAHTH -
YEeCKH MapUTETHBIMH €/1Ba JI1 Bo3MokHO. CoracHo cioBapro B.W. Jlamns, «Oparonro-
Oue» MOHMMAETCS KaK «JIF000Bb K OpaTy; K ommkaeMy» [4]. CioBaps Akanemun Poc-
CHICKOM TaKXe yKa3bIBAaET, YTO B CEMAHTHUYECKOU CTPYKTYpE CJIOBa «OpaT» UMeeTcs
3Ha4YeHUEe «OJKHUI, KOTOpoe peanu3yercsi, coriacHo CloBapro, «B IIEPKOBHBIX
KHUTax» [6, cT. 322]. Hu ouH U3 IBYX CJOBapeil He OTMeUYaeT HAJIMYKS B CEMaHTH -
YEeCKOM CTPYKTYpE CIIOBA YKa3aHUs HA PEITUTHO3HYIO TPUHAICKHOCTh CyOBEKTA.

AHaIU3UPYysl CEMAHTHUYECKUE PACXOXKICHHS ABYX IEPEBOJIOB, UMEET CMBICI
00paTUThCS K cheAyomneMy GparMeHTy:

«O cem paodytimecv, Nockopbes menepb HEMHO20, eClid HYHCHO, OM PA3TUYHbLX
uckywenuu...» (CI1., ILII 1:6)

«Tax paoyiimecsy smomy, Oadxce eciu menepv U NPUXOOUMCS, COBCEM HEHAOO-
20, nocopesamv om pasuwix ucnotmanuuy (C.P.IL, I111. 1:6)

CoBepIlIeHHO OYEBHUIHO, Ka3aJloCh Obl, HECOBMAJCHUE JIEKCUYECKUX KOMIIO-
HEHTOB «HCKYIICHUS — HWCIBITAaHUS», KOTOPOE, OE3yCIOBHO, BIUSET HA CMBICI
KoHTeKkcTa. OgHako oOpamenne K cioBapro B.M. Jlays mMo3BONMIIO BBISICHUTH, YTO
JIEKCEMA «UCKYIIICHUE» B CEMAHTUUYECKOU CTPYKTYype MOMUMO MPOYUX UMEET CEMY
«HCTIBITAaHUE, COOJIa3H, MpeTbIIeHre». TakumM 00pa3oM, HECOBIAIAONINE JIEKCEMbI
ABJISIIOTCSI B KaKOW-TO CTENEHW CHUHOHMMUYHBIMHU W O PACXOXKJECHHE CMBbICIa
KOHTEKCTOB F'OBOPUTH YK€ HE MPUXOJUTCH.

Jlanee paccMOTpUM CIEAYIOIIHNN (PparMeHT:

«3Has, umo He MIEHHbIM cepedPOM UIU 3010MOM UCKYNIEHbL bl OM CVEMHOU
HCUBHU, NPEOAHHOU 8aM OM 0myos, Ho opazoyenrnor Kpoesuro Xpucma, xax neno-
pouno20 u yucmozo Aenya...» (CIL, I1.11. 1:18-19)

((3H61L77’I’le, umo He mJjleHHbIM C€p€6p0ﬂ/l Uuiu 30710mom 6dcC 6blKynujiu Ha C60 -

000y om 3mo20 OPEeHHO20 CYUIecmeo8anus, 4mo 00Cmaniocs am Om omyos, Ho
Oopazoyennou Kkposevio Xpucma, Kak KpO8bl0 HENOPOYHO20 U YUCHO20 SA2HEH-
kay(C.P.IL, I111. 1:18-19).

Oo6patumcs k couetanusim «uyucmolii Aeney» (C.I1.) 1 COOTBETCTBYIOIIEMY €My

«uucmoii sienenoxy (C.P.IL.). CornacHo Kparkomy TonkoBomy cioBapto k CuHoO-
JAIbBHOMY TIEPEBOJTY, CIIOBO «arHeI» MMEET CIaBSHCKOE MPOUCXOXKICHUE U Tiepe-
BOJMTCS KaK «STHEHOK, Oapamiek». «SrHara 4acto ynoTpeOsinuch s >KepTBO-
npuHomieHui (B Tom uncie U Ha I[lacxy). B HoBoMm 3aBere »epTBEHHBIN arHel

CTAHOBUTCS CUMBOJIOM XpucTa» [5]. Kpome Toro, B COBpeMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE
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CYIIECTBYET uauomMa «ArHer boxxwuil», KoTopasi UCHOJIb3yeTcs A 0003HAYEHUS
KPOTKOTO U TIOKOPHOTO YelioBeKa. TakuMm o0pa3oM, €CJIM YUUTHIBATh, YTO JAHHOE
coueranue npuHATO bubnueit B kauectBe cumBoia Mucyca Xpucra, a Takxke u3-
BECTHO HOCHTEJISIM COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO SI3bIKA, TAHHBIM BAPHUAHT ITPEICTAB-
nsieTcst 0oyiee y1auyHbIM, HEXENU UcoiibdyeMast B COBpEMEHHOM TIEPEBOJIE JIEKCE-
Ma «SITHEHOK», CEMaHTHUYECKasi CTPYKTypa KOTOPOM COBIIAJIAET C CEMAaHTUYECKOU
CTPYKTYpPOH JIEKCEMBI «arHei TOJIbKO OJJHOM CeMOM — 0003HaYeHUEM KHBOTHOTO.

CMpBICTIOBOE pacXoXaeHNE HAOMI01aeTCs U B CIAEAYIONIEM (PparMeHTe:

«... pagyerech pagoCThIO HEHU3PEUEHHOK M IPECIAaBHOIO, TOCTUIasi HAaKOHELl
Bepoto Bamiero cnacenus gy (C.I1., ILIT. 1:8-9)

«H b1 1uKyeme He8bIPA3UMOLL, 4YOeCHOU padoCcmvio, HOMOMY Umo docmuzae-

me yenu ceoeli gepvl — ceoe2o cnacenusy (C.P.IL, I111. 1:8-9)

CorocraBiieHIE HHTEPIIPETAIIUA TaHHOTO ()parMeHTa B ABYX PYCCKUX BEPCHAX
MO3BOJISICT BBIABUTH, 4YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM IMEPEBOJIC €CTh CIOBOCOYETA-
HHE, BHOCSIIEE B KOHTEKCT JOMOJHUTEIbHYI0 HHOOPMALIHIO — «Yelb CBOELL Bepbl ).
B CunopanbHOM mepeBojie Takasi AeTalb OTCYTCTBYyeT. BeposiTHO, ciaceHue, aeil-
CTBUTEJBHO, SIBJISETCS HarpaJoi Ha HCTUHHYIO Bepy (pacCy kKJIeHUs Ha JaHHbIE BO-
MPOCHI HE BXOJAT B 3aJla4d HAIIEro UCCieqoBaHus), ogHako CHHOAIbHBIN nepe-
BOJI IIO3BOJISIET YATATEIIO CAMOMY IPUHTH (MM HE MPUUTH) K TI0JI0O0HOMY 3aKJIIO -
yeHnt0, COBpEMEHHBIN K€ IEPEBOJT HE OCTaBIISICT TAKOI'O BBIOOpA.

[Ipu comocraBneHuyn TaHHOM YacTH buOimu ObLIN BBISBICHBI CHHTAKCHYCCKHE
pPacxo’KJICHHS, B OOJIbIICH MM MEHBIICH CTEIICHW BIIHSIONIME HAa HECOBITAJICHUE
TEKCTOB JIByX IepeBo0B. Hanmpumep:

«... usbpanuvim no npeogedenuro boea Omya, npu oceawenuu om J[yxa, K no-

caywarnuio u okponnenuro Kposurwo Hucveca Xpucma...» (CIL, I1.11. 1:1-2)

«komopuix boe Omey usopan no Ceoemy nposudenuio, ymoowl 8bl, 0CEAUEHHbIE

Jyxom, ovLnu nocavuwinel Hucycy Xpucmy u ouucmunucy Eeo kposvioy (C.P.IL, 1:1-2)

B nmanHOM ciyuae O4Ye€BHUIHOE PACXOXKJIECHHE CHUHTAKCUYECKOM OpraHu3aluu
TEKCTa B IIEJIOM HE BJIUSET HAa IIEpeaady CMbICIIA, OJHAKO HEKOTOPhIE HIOAHCHI BCE-
Taku oOpaImarT Ha ce0s BHUMaHue. Tak, B IepBOM BapHAHTE KOMIIOHEHT «IIOCIY -
[IaHUE» HUYEeM HE PacIpOCTPAHSIETCs, TOTOMY €ro 3HadeHue OoJiee 001ie, BO BTO-
pOM cily4yae peub UAET 0 «rnociymanud Nucycy XpucTy», 4To MOXHO, BEPOSITHO,
MMOHUMATh KaK «IOCITyIIaHUE UJEE XPUCTUAHCTBAY.

Paccmotpum Takxke ciemyromuid GparMeHT, MpeICTaBICHHBINA B ABYX MTEPEBOAX:
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«bnacocnosen boe u Omey [ocnooa naweeo Hucyca Xpucma, no eenuxou
Ceoeti munocmu...» (C.IIL, I1.11. 1:3)

«Jla O0ynmer 6marocimoBen bor m Oren I'ocrioga Hamero Mucyca Xpwucra...»
(C.P.IL, ILIL 1:3)

Pacxoxnenune rpaMMmatdeckux (opM CKazyeMoro B paccMaTpHUBaeMOM IPEIIIO-
YKEHUH TTO3BOJISIET TI0-Pa3HOMY MHTEPIPETUPOBATH CMBICT (pparmenTa. Tak, B CuHO-
JTAJIbHOM TIEPEBOJIe CKa3yeMOe BBIPAKEHO KPATKUM IIPHIIAraTeIbHBIM «O1a20CI08EHY,
IJIarOJIbHBIA KOMIIOHEHT OMYIIEH, TAKUM 00pa3oM KauyeCTBO, BRIpaKaeMOe HMEHHBIM
KOMITOHEHTOM, BOCIIpMHHUMAETCS Kak cratnyHoe. B CoBpeMEHHOM MEpeBo/jie CKazye-
MO€ UMeeT (JOpMY MOBEIUTEIILHOTO HAKJIOHEHHUS, YTO MEHSET CMBICIT BEICKA3bIBaHUS,
npuaBas eEMy MOJAJTbHOCTh IPU3bIBA, UCXOSIIETO OT aBTOpa.

ComnocTaBiieHHE JIByX PYCCKHX IMEPEBOJOB MO3BOJIAET CAEIaTh BBIBOJ, YTO HX
SI3bIKOBBIE HECOOTBETCTBHUSI CYIIECTBEHHBI, B MEPBYIO OUYEPE/b, I BOCHPHUATHS
guTaTeNs, Kak ¢ TOUYKH 3peHHS (DAKTHUYECKOro W CEMaHTHYECKOro, TaK M C TOYKHU

3PpCHHUA MOJAJIBHOI'O ACIICKTA.
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